1%&3@!5mpféinger / Consignee'/ Destinataite fTEEgg&gfi},';'{;d Bearbeitungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: (3) Nr.
Via dei ciclamini 4 DE140803%701 1467809
IT 70026 MODUGNO (BART) V., M.ID.uawat Y erngatin L Dita oF tiollvety
i ITO4886850728 .05.20
(5_\'L|'ef'erant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
- frel | | unfiei | Waggon Spediteur (8) Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtgut| | femd. ranzeug
ESKA Automotive GmbH Fllgut —
Lutherstr. 87 Expret (@ vom ’3 ﬂg&g\
D 05126 Chemnitz Post Fb

(E:\Uu}rlPer? ﬁg{}gr}gf [£E}] ng}g'ngg?eNf- Zyour order f (15) Zusatzdaten des Bestellers [(12) l{fgstreéer ggneilung four ref/ (13) Hausruf | {14} Unsere Auftrags-Nr. / our Na. / natre No.
[ — 388950 Herr POTSIOLLET
20,05.20

{19} Versandart / Shipment / Expédition [frel {20} unfrel Lh’,%{'}%‘,!,ﬁ%‘,gﬁ‘a’é’ . (22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy ved brutto netto

¥ | in bas 218 186
(25} Versandanschrift / Shipping address / Dastinataire (26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248

3o\

Quafitita effettiva;
Tipo|Imballaggio:
Quahtita Imballi:

l%z%b&r;

066630

KUEHNE+-NAGEL s..

ACCETTAZIONE MERCE .
Quanptita dichiarata:

7L6V0
[

Con
Datsg

Firmp

ormita alle schedeyd'imbalio: S8
confo: Zar;xlglo

(27) |{28) Sachnummer**/ Drawing No./ |{29) Bezeichnung der Lieferung / Lelstung! Description  |{30} Menge / (31) | |(40) Empféngervermerke
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité {Einheit | [Menge (58 + /- [Vermerke
1 (2517602600 . 22670 St
111580 HUL.Z21799-RD12X35,5-C1DC
ZNNI8 - TS5 -

Indice modific|B, 14.03.2016
Mez.caric. 22/3215 KLT3215 dunké  100d.St
Numero lotto 00229280000

1/3215 KLT3215 dunke 6740 St
Numero lotto 00229280000
Vauoti 1/3215 KLT3215 dunke

1/TBA-501568 Palette

1/TBA-520922 Deckel
Hiermit-verstcliett der Abrichmer der Ware, dass )
diese unmittelhar ins Ausland befdrdert wird.

/_' S T
N :7’/ &
a7
Z \\/ / W4
7 e f___{

{42} Eingangsvermerke

(43) Mengenprifung

{44) Gitepriifung/Prilfbericht

{45) Empfanger

(46) Rechnungsprifung

Datum

Nama/Nr.




LA &

SN
B, * W
Transport Order r— 7 2/ 4
Fiert I paria A Data Date - '
Ea-MaY-g020
ESKA AUTOMOTIVE GMBH TN
-r‘)jf““} I

BLANKENBURGSTRASSE &1
D-09126 CHEMNITZ

I

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)

Ordine di trasporto
Order code

KHX-EC-54&21383

Collection address
Destinatario N® partita IVA
Consignee VAT-ID-No.

MABNA PT S.P.A.

ViA DEI CICLAMINI 4

Condizioni di frasporto/Delivery terms

froncg dom, D franco fabbrica
free domidle exworks

2anata nan sdeganata
D?&gred Dundear%%a
dag pagall dazf ron pagat
]:Itaxesp;aglad Dlamunppal
dic, 3 dic dog.von
(I s el I e

5

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL HAURTVOGEL INTERNATI
KRLIFFHAUSEN

AN DER UNITRANS 3
D-Q1665 KLIPPHAUSEN
Tel:+49 IDR04/977-22
Faxs+43 35204/977-51

I-700z26 MODUGND EXW i

Assicurazione complementzre Numero di dossier s

_ Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce S o
Delivery address ¥e =
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cummency Value for insurance Ny
B T Mo s A

Terminal di arrivo Numera tele?.ongco

Destination terminal Contact tel,

LBARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizicne defla merce Tariffa doganale Peso lordo in ky Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packi Deseriptian of Packing Custom's tariff number | Gross weightinkg Value {with curency)
1467810 1467810 1427. 0
1467810 4| PAL | 1467810

A TR I %
\ 0. b [ L&
eSS
Peso tassabile in k Totale peso lorda in k
EX WORKS Q\-S(Q \ 5 ES% ‘6 O Payable welghtinka | Total oross weight in kg

Din. X £mx an x m= 0.2 M 0. G0 1'3 427 . Q0 1487. G

Richleste particolari / $pecial consignments

Istruzioni pasticolari / Special instructions

IMP~INW-891608
DIMENSIONS (LWH): &
LADEHILFEN I EUROPAL.

J
essleseoe

Allegati / Enclosures

" .

Note

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date Data f Date

Consegna al dpstin
Delivery to cor%g/h

s,

MRORTANT

\

Orario fTime Qrario [ Tirme

ccorging to CMR, transport damages have to be noted;o
jpor delivery of the consignment, Damages rot visible

writing to the responsible EUROCONNECT teminal |~|lh\|}ir adacvjs g{tﬁfé\ﬂéemmi' nd - 70026 Modugno (BA)

GafEport ot (FODE .. St
2 aINshglﬁdbenbﬁﬁed' [

Tighroe f | mittente
il i,

i

i

18 M{

L

ivery

(remains with consignes at delivery)

Del

Firma dell"autista / Driver’s signature

Firma del destinatario
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name In block letters

”mcmnmcuanrsg;adi

1f

i st

Vf:l':ﬂul SU Utallitd © Lﬁﬁ:..“r.u.u

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



